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CUHOHIMISI TA AHTOHIMISI OAMHHUIb ®PABEOCEMAHTHYHOTI' O ITOJISI YACY I TIPOCTOPY
CYYACHOI AHIJIIMCBKOI MOBHA

Y cmammi suceimnroemocs asuuge GpaseonocivHoi CUHOHIMIL Ma aHMOHIMIL Ha NPUKIAOT OOUHUYD
@pazeocemanmuyHo20 NosL 4acy i npocmopy.

®dpa3eonoriyHi CHHOHIMH — IOCHTh THUIIOBE SIBHIIE JJIsl aHTTIHCHKOT MOBH. BOHH, Tak caMo, SIK 1 ICKCHYHI, O3HaYa-
I0Th OJIMH 00’ €KT JIHCHOCTI Ta HAJIEkKATh JI0 OJHOrO Kiiacy (CyOCTaTHUBHUX, JIECITIBHUX, aji’ EKTUBHUX, aJBepOiabHUX,
NPUIMEHHUKOBHX, BUTYKOBHX). TaKMM YHHOM, HE MOXHA BBaXXaTu ()pPa3eoSOriYHUMH CHHOHIMAMHU aaBepOinbHy ¢pa-
3eostoriuny oxunuinto (PO) for ages —doseuii uac, dasno ta cyberanTuBHy @ month of Sundaysdeseuii cmpox, senu-
KUl NPOMINCOK 4acy.

®pazeonoriydi CHHOHIMH MOXKYTh 9acTKOBO 30iraThcs ab0 MOBHICTIO HE 30iraTHCs 3a JIEKCHYHUM cKiaaoM. [Tpu
YTBOpPEHHI (hpa3eosIoTIYHUX CHHOHIMIB BEIWKY pOJb BIiJirpac YTBOPEHHS 3a aHAJOTI€I0 Ha OCHOBI JIEKCHKO-
(pazeostoriyHoi aTTpaKIIii.

ITix aTTpakIfiero po3yMi€ThCS CMUCIOBE B3a€MOTSDKIHHS OJMHHIIP MOBH, MOBJICHHSI a00 €JIEMEHTIB MOBH Ta MOB-
JISHHS HA OCHOBI OyJlb-SIKMX CHUIBHHX O3HAK, y MPOIECi SIKOTO BiAOyBaeThCs X ceMaHTHYHA B3aemomis. Lleit mporec
criocTepiraeTbest y (ppa3eosIoriyHuX BapiaHTax Ta CHHOHIMAX, ajie MPOSIBIIEThCS B HUX I10-PI3HOMY 4Yepe3 pi3Hi B3a€MO-
BiTHOCHHH KOHTaKTYIOUHUX ¢lIeMCHTIB. Dpa3eosoriydi CHHOHIMH, SIKi HE 30iraroThCs 3a JICKCHYHUM CKJIaJIOM, € 3BOPO-
TaMH, 110 BUHUKJIM 13 PI3HUX JUKEPE, TOOTO HE MOB’ SI3aHUMH €THMOJIOTTYHO. Y NeSKUX BHIQJIKaX L€ CIPaBeJIMBO Ta-
KOX 1 CTOCOBHO (hpa3eosiori3Mis, noOyJ0BaHHX HABKOJIO oAHOro ciosa [1: 108-109].

VY (¢pazeonoriyHnX CHHOHIMaxX — CKJaJHE MEpeIUICTEHHS CEMaHTHYHHMX Ta CTWIICTHYHUX eieMmeHTiB. O.B. KyHin
BHJJISIE TPU THITH (Pa3e0IOTIYHIX CHHOHIMIB!

W ineorpadiyni;
M CTIUTICTHYHI,
B cruiticTuko-izeorpadiuni [1].

IneorpadiuHi cHHOHIMU BiIPi3HAIOTHCS BiATIHKaMU 3HadeHHs. [Ipu 30iraHHi apxicem, TOOTO pOJOBHX CEM, BOHHU
PO3PI3HAIOTECS TUPEPECHIIIATLHUMA CEMaMH TPU OJTHAKOBiK abo pi3Hii oO0pa3HocTi. [IpuKIamoM MOXKYTh CITYKUTH Ha-
MBKOMIIApaTUBHI (pa3eosIoriyHi CHHOHIMHU. 3BOPOTH 31 CHOJIYYHHKOM as € iHTeHCHU]IKaTopaMu NPUKMETHUKIB, a 3i
cnonyunukom like — niecrnis.

Crenuikor CeMaHTHKU 3BOPOTIB 31 CIIONTYYHUKOM aS € iHTeHCU(DIKallis 03HAKH, a 3BOPOTIB 31 crony4HukoM like —
inTeHcu(iKalist aii, mporecy. Y CHHOHIMIB I[bOTO THITY OjJiHaKoBa oOpasHicTh. Hampuknan, 1. like a flash / as a flash =
nyxe mBuako; 2. dead and buried / dead as the Dodo #epioi @O maethest Take mosicHeHHst: "an argument, prob-
lem, plan etc that is dead and buried is not wathsidering again"mo apyroi — "no longer important or useful, and
no longer having any influencg2]; 3. spick and span axyparuuii, 0e310raHHO YMCTHIA; HOBHIA, cBiXuid; fresh as a
daisy =6ansopuii, cCloBHEHHH IOHAIBKOT 3aB3sTocTi; fresh as paint Saxsopuii, cBixkwmii, crioBaenwuii cuit; hot from the
press =rinbKu 3 ApyKy, cBixwuii; straight from the oven mpsamo 3 neui, ceixuii; 4. lapse of time mwimn yacy; sands of
time = moments of time that pass qui¢hy split second / the twinkling of an eye / twakes (of a lamb’s tail) murs;

6. days of yore / matter of history / days of oldigt of antiquity / time immemorial munyie, He3anam’ sitHi vacu; 7.
old as Adam / old as the hillscrapuii sk csiT; old as Methuselah exapuii sx Madycain; xyxe crapuii [3]; old as time
= ancient; very old; dating from far back in histonypt new or young8. while away time / the hours / evening / days =
to spend time in a pleasant and lazy wdl time = s6uBatu vac; try to make (a period of) time, in which one hathno
ing to do, pass as pleasantly as possillaste time =vapuyBaru uac; fritter away time =mapHo rastu 4yac; 9. when
the world was young ayxe maBuo; in ancient days 3 npanashi yacu ; in bygone times 3 munyni yacu; 10. till
doomsday 10 ctpaursoro cyay [4]; to the crack of doom &o mpyroro mpuiects, 10 HeckindeHHocTi; for good and
all = mazamxnau, ocrarouno; for keeps =maszasxau, ocrarouno; to the end of time zagxau, BiuHo, Ha Biku Biuni; for
all the time =nasasxnu; 11. plump as a partridgermankuii sk rycka; fat as butter / fat as a pigraaakuii, ToBCTHIA;
12. lie in a nutshell / roll up into a ball / finahe head of a pin g@yxe manenskuii; 13. within a stone’s throw / on
one’s doorstep / at one’s feet / eyeball to eyebatieek by jowl =6nuseko; 14. in Indian file =onona o oxHomy; in a
crocodile =xonona o aBoe; 15. worn to a shadow / thin as a rake / thin Edha=xyauii.

CTHITICTUYHI CHHOHIMH O3HA4YalOTh OJHE 1 T€ X TOHATTS, aje PO3Pi3HAIOTHCSA 33 CTUIICTHYHOIO HAJIEeKHICTIO. TyT
MokHa HaBecTu npukian 3 PO, wo o3HavaroTh "NEverness”: at no time (neutrallused to say strongly that something
never happened or should never happeot in donkey’s years (spoken)iixonu; over one’s dead body (informal) =
HiKoJH, TiNBKHU Yepe3 uuiick Tpym, wWhen hell freezes over = (informalged to say that something will never happen;
when the moon turns green cheese (spokatikesti; never in a month of Sundays = (spokasgd to emphasize that
something will definitely never happeation the Greek Calends (bookish)e-rpeupkux xanaena, Hikomnu.

VY cruimictuko-igeorpadpiuHuX CHHOHIMAX CIIOCTEPIrarOThCs SIK YUCTO CEMAHTUYHI, TaK 1 CTHIICTUYHI BIIMIHHOCTI.

HaBenenuii Butie po3noin ¢ppa3eoqoriYHIX CHHOHIMIB Ha TPU TPYIH € TIEBHOIO MipOI0 YMOBHHUM BHACIIIOK BiACY-
THOCTi CTaOUIBHOCTI y CTHITICTHYHUX BIMIHHOCTSIX, TOMY IIIO JKapTOHI3MH, SK MMPaBWIO, HA0OYBAIOTh BITIHKY 3acTapi-
JI0CTi 200 TIePEXOATh O PO3PSITY PO3ZMOBHUX 3BOPOTiB. PO3MOBHI 3BOPOTH, Y CBOIO HEpry, CTAIOTh 3M00YTKOM 3araiib-
HOJIITEPATYPHOT'O MJIACTY MOBH.
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®pazeonoriydi CHHOHIMH BXOJATh JIO0 CKJIaJy CHUHOHIMIYHMX THi3Jl, CHHOHIMIYHUX PSIiB Ta CHHOHIMIYHHMX TPYII.
MoskuBi 1 3MilIaHi CHHOHIMIYHO-aHTOHIMIYHI Tpymd. Le sBuIe peryisipHe i € OJHUM i3 POSBIB CHCTEMHOCTI ¢pase-
oJIOTii.

Orxe, ppazeostoriuHi CHHOHIMH — I1e KOpeepeHTHi (pa3eoIoTi3MH, K HaJIe)KaTh IO OJHOTO TPaMaTHYHOTO KJacy,
4aCTKOBO 30iratoThCsi a00 MOBHICTIO HE 30IiratoThes 3a JISKCHUYHUM CKJIAJIOM, MAlOTh CIUTBHHN Ta AudepeHIiioBaHmit
CEMaHTHYHI KOMITOHEHTH 1 PO3PI3HAIOTHCS 200 30iraloThesl y CTUIIICTAHYHOMY BiTHOIIEHHI.

®pazeosioriuHa CHHOHIMIS TICHO OB’ si3aHa 3 ()pa3eosIoriyHoO0 aHTOHIMI€e0. Lle mosicHIoeThCsl THM, 10 (pa3eoIIori-
3MaM, SKi BCTYNAIOTh y CHHOHIMIYHI Ta aHTOHIMIYHI 3B’ sI3KH, IPUTAMAHHUIN OJTHAKOBHIA a00 MOMIOHUI CEMHHI CKIIaJ.
Pi3Huus nossirae simie B ToMy, 0 IpH (pa3eosioriyHii CHHOHIMIT crIOCTepiraeThCst rpaHUyHE 30JIMXKSHHS CEMaHTHY-
HUX 03HaK. Ha BinMiHy BiJi CHHOHIMIi, aHTOHIMisi 0a3y€ThCs HA MOBHIM MPOTUIIC)KHOCTI TUX CAMUX CEMaHTUYHUX O3HAK
[5:189].

CyOnous, npeacrasiieHi B ppazeoceMaHTHIHOMY ot "4yac” i "nmpocTip"”, MaloTh aHTOHIMIYHUH XapakTep:

YAC:

B perpetuity — nevernegsiunicTs — Te, 10 HIKOJIH HE Ma€ MiCIIs);

B course — transiencIoBroTpuBaIicTh — KOPOTKOTPUBAIIICTD);

B past time — futuritfmunyre — maiidyTHE);

B newness — oldne¢soBu3Ha — cTapicTh);

B earliness — latenegse, 110 cTOCY€eTHCS HOHATTS "paHO” — Te, 10 CTOCYETHCS MOHATTS "Mi3HO");

IMPOCTIP:

Space in generdhpocrip y uinomy):

B indefinite space — definite spa@eBu3nauenuit npocTip — BU3HAYCHUI IPOCTIP);

B presence — absen¢epucyTHicTh — BiICYTHICTB);

DimensiongBumipn):

H expansion — contractiooinbIieHHs — CKOPOUEHHS);

B distance — nearnegsinnaneHicts — GIU3LKICTD);

B length — shortnesGiosxuna — Te, O HANEKHUTH IO TOHATTS "KOPOTKHM, Kynui");

B breadth — narrownes@uupusa — By3bKicTh);

B height — deptl{sucora — rnubuna);

B front — rear(nepeaHs YacTHHA — 3aHs YaCTHHA);

Form (popma):

B sharpness — bluntnegscrpora — Tymicts);

B smoothness — roughneg$sankicts — HEPiBHICTB, MIOPCTKICTB);

Motion (pyx):

B velocity — slownes@uBuakicTe — MOBUIBHICTD);

B preceding — followingnepenysanns — ciinyBanHs);

B progression — regressiofpyx ynepen — pyx Haszan);

B attraction — repulsion(npursarueHHs — BiAIITOBXYBaHHS);

m elevation — lowerindminnecenns — 3ukenns) [6].

Tak BUHMKA€ CHHOHIMO-aHTOHIMIYHUH s (Ppa3eoiori3miB, MO0 BHPAXKAOTh AUCTAHINO B cyOmoni "Bumipu”. Ha-
NPHUKJIaJ, CHHOHIMIYHOMY psay Within a stone’s throw, only a step, on one’sdtep, at one’s feet, eyeball to eyeball,
cheek by jowl, under one’s nose GAU3BKO AHTOHIMIYHO MPOTHCTABJIEHHMM iHINWIM cuHOHIMIuHMEI psax: below the
horizon, over the hills and far away, at the batk&yond =panexo. CuHOHIMO-aHTOHIMIYHU Psifl, SKUH BXOAUTD JI0
cybmons "pyx" i mepezae WBUIAKICTH Iif, MICTUTh HAacTymHI (paseonori3mu: at a snail’'s pace, at a funeral pace, by easy
stages, little by little FoBinbHO; :: in less than no time someHTaNbHO, MUTTEBO; HE BCTUTHYBIIN KIIMTHYTH OY4UMa, iN
no time =6xuckaBuuHo, in the twinkling of an eye me BecTurHyBIIM KiimHyTH oumMa, like a bat out of hell Fyxe
mBuako, With the speed of light 3i mBuakictio ceitia, before you can say Jack Robinson = very quicklgualdenly,
in two shakes of a lamb’s tail ;=oany muTh, against time =nyxe msuako. [lapamerpam "nepemayBanss” — "CirixyBaH-

Hs" BiANOBiJae HACTYIHUI CHHOHIMO-aHTOHIMIUHMIA psiz: Steal a march on, steal one’s thunder, jump tleaig =surne-
peauty; :: Sit on one’s tail, breathe down one’s nec&att on the heels of, tread in the steps of, fotleevfootprints of,
stick like a shadow, hang on the skirts ofcsxysaru. [lo cyOmosiB "MuHyjde — MaiiOyTHE" Haje)aTh HACTYIIHI
¢bpaseosoriuni onunumii: have had its day to be no longer successful, powerful, or famdues;a dead letter & law,
idea that still exists but that people no longeephor are not interested in lie ahead / lie before you / lie in store =
Oytu nonepeny; if something lies ahead of you etc, it is goindhégppen to you in the futurdiave in store maru B
MmaiibytHpoMy; be just round the cornerlikely to happen soorgast its shadow beforeasfeeling of future trouble.

OpHuM 3 HAYUCENBHININX € CHHOHIMO-aHTOHIMIUHUIA psia "BIYHICTH — Te, M0 Hikoyn He Mae Mmicus': for ever and a
day =wnazamxau, Hasiky; till doomsday =no crpamsoro cyay; forever;to the crack of doom so npyroro npumiects,
o HeckiHuennocti; time without end =6e3 kinms; world without end =6e3 kinus; for good and all =1azasxmu,
ocrarouno; for keeps =1azamxau, ocrarouno; to the end of time 3amxau, BiuHo, Ha Biku Biuwi; for all the time =ia-
sapxay; all the time =apxau; at all times =agxau, y Bei yacy; :: till the cows come home mcis noimuky B yeTBep;
not in donkey’s years mikonu; over one’s dead body mikomnu, Tineku depes yuiics Tpym; Never in one’s born days =
uikoam; when hell freezes over = AmE (informai¥ed to say that something will never happenen the moon turns
green cheese mikonu; when pigs fly =xonu pax na ropi ceucue; when two (three) Sundays come togetheiixony;
never in a month of Sundays = (spokasgd to emphasize that something will definitelyen happenat/on the Greek
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Calends =m0 rpenpkux Kanens, Hikony; in a blue moon mikoam; on the second Sunday of next weekoau pak na
ropi ceucHe; When the devil is blind, when the Ethiopian chesiis skin, at latter Lammas, on St. Tib’s evérxomnmu.

[MpoGnema Me3ypaTHBHHX O3HAK, BU3HAYEHHS MEX, XapaKTEPUCTHK, THOCEOJIOTIYHNX O3HAK OAMHHIIb, SIKI OKpec-
JIFOIOTh MapaMeTpH IOJIsl, JONOMararoTh BU3HAYUTH iX Miclie Ta poiib Y QyHKIIOHATBHO-CEMaHTHYHOMY TIOJIi Ta B CHC-
TEeMi MOBH B IIIJIOMY.

Tak¥M YHHOM, PI3HOMAaHITHICTh MapaJUrMaTHYHUX BiJHOCUH y (ppa3eoceMaHTHYHOMY IIOJI Yacy i mpocTopy (CHHO-
HiMisl, aHTOHIMIs) CBiJUUTH PO HE3aMKHEHHUII XapakTep MOJIB, iX MOCTIHHUI PO3BUTOK Ta MOHOBJICHHSA. AKTYalbHICTh
TEMHM BHM3HAYAE€THCSI OHTOJIOTIYHOIO CYTHICTIO (hpa3eoceMaHTHYHHMX OAMHUIL Ha MO3HAYEHHS MPOCTOPY 1 4acy, L0 B
CBOIO Yepry poOHUTh 0COOIMBO BXKJIMBUM BHU3HAYECHHS 1X CYTTEBUX XapaKTEPHUCTHK — IPELU3UBHOCTI, allpOKCUMAaTHB-
HOCTI, CTOXaCTUYHOCTI, SIKi SIBJSIOTH COOOI0 BEIMYMHU JICKCHKO-CEMaHTHYHOT'O IIPOCTOPY 1 4acy B MeKax JIOTIYHOTO
POCTOPY 1 Yacy.
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Hlunenxo O.A. Cunonumus u aHMOHUMUA eOUHUY PPA3eOCEMAHMUYECKO20 NOJIA 6PEMEHU U NPOCMPAHCMEA CO6-
PEMEHHO020 AH2IUTICKO20 AZbIKA.

B cmamve pacemampueaemcs Aejlenue qbpasewlozuqeamﬁ CUHOHUMUU U AHMOHUMUU HA npumepe e()uHm; qbpaseoce-
MAHMUYECKOo20 noJjist BpeMerHU U npocmpancmed.

Shylenko O.A. Synonymy and antonymy of the units of the phraseosemantic field of time and space of Modern Eng-
lish.

The article presents the phenomenon of phraseabgynonymy and antonymy on the basis of the ahttse
phraseosemantic field of time and space.



